
 

 

PROGRAM FOR 
PROGRAMME POUR PGS     PSL     SBX    
PROGRAMM FÜR 

 

Date: 
Date: 
Datum: 

Site: 
Lieu:    
Ort: 

Nation: 
Nation:    
Nation: 

Disc: 
Disc :   
Disz: 

Lift open/Ouverture des remontées mécaniques/Lift öffnet: 
 

 

Jury inspection/Inspection du jury/Besichtigung Jury: 
 

 

Warm-up and training area/Piste d'échauffement et 
d’entraînement/Aufwärm- und Trainingspiste: 

 

Course setter at start/Traceur au départ/Kurssetzer am Start 
Name and Nation/Nome et Nation/Name und Nation 

 

QUALIFICATION  
Inspection/Reconnaissance/Besichtigung: 
closed at the start/ fermée on start/am Start geschlossen: 

 

Training time/ Temps Entraînement / Trainingszeit 
 

 

Coaches and Photographers on place/Entraîneurs et Photographes en 
position/Trainer und Fotographen am Platz: 

 

Entry for all closed/Entrée fermée pour tous/ 
Zutritt für alle geschlossen: 

 

Forerunners Start time/Ouvreurs Heure de départ/  
Startzeit Vorläufer: 

 
(Number 4) 

Start time/Heure de départ/Startzeit : 
 

Women :   
Men :          

Start interval/Intervalle de départ/Startintervall:   
FINALS  
Inspection/Reconnaissance/Besichtigung: 
closed at the start/ fermée on start/am Start geschlossen: 

 

Coaches and Photographers on place/Entraîneurs et Photographes en 
position/Trainer und Fotographen am Platz: 

 

Entry for all closed/Entrée fermée pour tous/ 
Zutritt für alle geschlossen: 

 

Forerunners Start time/Ouvreurs Heure de départ/  
Startzeit Vorläufer: 

 
(Number 4 – 2 pairs) 

Start time/Heure de départ/Startzeit : 
 

  

Start interval/Intervalle de départ/Startintervall:   
GENERAL  
Connection Coach / Entraîneur liaison / Verbindungs Trainer  
 

Name Nation 

Slip crews/Lisseurs/Rutschkommandos: 
 

As needed 

Prize giving ceremony/Remise des prix/Siegerehrung: 
 

 

Press conference/Conference de presse/Pressekonferenz: 
 

 

Next team captains meeting/Prochaine séance des chefs 
d'équipes/Nächste Mannschaftsführersitzung: 

 

Miscellaneous/Divers/Verschiedenes: 
- All Teamcaptains confirm all athletes have signed the FIS athletes delcaration 
-  
-  
-  
- 


	Date Date Datum: 17/01/2021
	Site Lieu Ort: Colere
	Nation Nation Nation: ita
	Disc Disc  Disz: SBX
	Lift openOuverture des remontées mécaniquesLift öffnet: 8.30
	Jury inspectionInspection du juryBesichtigung Jury: 8.30
	Warmup and training areaPiste d échauffement et dentraînementAufwärmund Trainingspiste: Public slope
	Course setter at startTraceur au départKurssetzer am Start Name and NationNome et NationName und Nation: 
	InspectionReconnaissanceBesichtigung closed at the start fermée on startam Start geschlossen: 9.20 - 9.40
	Training time Temps Entraînement  Trainingszeit: 9.50-10.30 2 runs -2 groups FIS first - FISI
	Coaches and Photographers on placeEntraîneurs et Photographes en positionTrainer und Fotographen am Platz: 
	Entry for all closedEntrée fermée pour tous Zutritt für alle geschlossen: 
	Forerunners Start timeOuvreurs Heure de départ Startzeit Vorläufer: 
	Number 4: 10.40
	Start timeHeure de départStartzeit: 10.45
	Women  Men Start intervalIntervalle de départStartintervall: 30 sec
	InspectionReconnaissanceBesichtigung closed at the start fermée on startam Start geschlossen_2: 
	Coaches and Photographers on placeEntraîneurs et Photographes en positionTrainer und Fotographen am Platz_2: 
	Entry for all closedEntrée fermée pour tous Zutritt für alle geschlossen_2: 
	Forerunners Start timeOuvreurs Heure de départ Startzeit Vorläufer_2: 12.00
	Number 4  2 pairsStart timeHeure de départStartzeit: 12.05  
	Number 4  2 pairsStart intervalIntervalle de départStartintervall: 
	Name: Nicola Bagliani
	Nation: ITA
	As neededPrize giving ceremonyRemise des prixSiegerehrung: 30 min after the race out of Plan del Sole 
	As neededPress conferenceConference de pressePressekonferenz: 
	As neededNext team captains meetingProchaine séance des chefs déquipesNächste Mannschaftsführersitzung: -
	MiscellaneousDiversVerschiedenes All Teamcaptains confirm all athletes have signed the FIS athletes delcaration: HEAT ORDER: 1/8 FIS M - 1/4 FIS L - 1/4 ALLIEVI M - 1/4 RAGAZZI M - 1/4 FIS M - 1/2 FIS L - 1/2 ALLIEVI M - 1/2 RAGAZZI M - FINAL ALLIEVI F- FINAL RAGAZZI F - 1/2 FIS M - FINAL ALLIEVI M - FINAL RAGAZZI M - FINAL FIS L - FINAL FIS M
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